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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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歌罗西书 

第 1 章 

1 奉 G1223 神 G2316 旨意 G2307 ，作基督 G5547 

耶稣 G2424 使徒 G652 的保罗 G3972 和 G2532 兄

弟(G3588) G80 提摩太 G5095  

  PaulG3972 , an apostleG652 of ChristG5547 
JesusG2424 byG1223 God’s willG2307 , 
andG2532 TimothyG5095 our brotherG80 : 

2 写信给(G1722) 歌罗西 G2857 的圣徒(G3588) 
G40 ，(G2532) 在基督 G5547 里 G1722 有忠心的
G4103 弟兄 G80 。愿恩惠 G5485 、(G2532) 平安
G1515 从 G575 神 G2316 我们的 G2257 父 G3962 

归与你们 G5213 ！ 

  To theG3588 saintsG40 inG1722 ChristG5547 
atG1722 ColossaeG2857 , who are 
faithfulG4103 brothers and 
sistersG80 .GraceG5485 to youG5213 
andG2532 peaceG1515 fromG575 GodG2316 
ourG2257 FatherG3962 . 

3 我们感谢 G2168 神(G3588) G2316 、我们 G2257 主
(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 的父
G3962 ，常常 G3842 为 G4012 你们 G5216 祷告
G4336 ； 

  We alwaysG3842 thankG2168 GodG2316 , 
the FatherG3962 of ourG2257 LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 , when we 
prayG4336 forG4012 youG5216 , 

4 因听见 G191 你们 G5216 在基督 G5547 耶稣
G2424 里 G1722 的信心(G3588) G4102 ，并 G2532 
(G3739) (G2192) 向 G1519 众 G3956 圣徒(G3588) G40 

的爱心(G3588) G26 ， 

  for we have heard ofG191 yourG5216 
faithG4102 inG1722 ChristG5547 JesusG2424 
andG2532 of theG3588 loveG26 you 
haveG2192 forG1519 allG3956 theG3588 
saintsG40  

5 是为 G1223 那 G3588 给你们 G5213 存 G606 在
G1722 天上(G3588) G3772 的盼望(G3588) G1680 ；

这盼望就是(G3739) 你们从前在 G1722 福音
(G3588) G2098 真理(G3588) G225 的道(G3588) G3056 

上所听见 G4257 的。 

  because ofG1223 theG3588 hopeG1680 
reservedG606 for youG5213 inG1722 
heavenG3772 . You have already heard 
aboutG4257 this hopeG3739 inG1722 
theG3588 wordG3056 of truthG225 , theG3588 
gospelG2098  

6 这 G3588 福音传(G3918) 到 G1519 你们 G5209 那

里，也 G2532 (G2531) 传到 G1722 普天之下(G3956) 
(G3588) (G2889) ，并且(G2076) 结果 G2592 ，
(G2532) 增长 G837 ，(G2532) 如同 G2531 在你们
G5213 中间 G1722 ，自从 G575 你们听见 G191 

福音，(G2532) 真(G1722) (G225) 知道 G1921 神
(G3588) G2316 恩惠(G3588) G5485 的(G3739) 日子
G2250 一样。 

  that has comeG3918 toG1519 youG5209 . It 
isG2076 bearing fruitG2592 andG2532 
growingG837 all overG1722 G3956 theG3588 
worldG2889 , just asG2531 it has 
amongG1722 youG5213 sinceG575 G3739 
the dayG2250 you heardG191 it andG2532 
came to trulyG1722 G225 appreciateG1921 
God’s graceG5485 . 

7 正如 G2531 你们从 G575 我们 G2257 所亲爱
(G3588) G27 、一同作仆人 G4889 的以巴弗 G1889 

所学 G3129 的。他(G3739) 为 G5228 我们 G2257 

〔有古卷：你们〕作 G2076 了基督(G3588) G5547 

忠心的 G4103 执事 G1249 ， 

  You learnedG3129 this fromG575 
EpaphrasG1889 , ourG2257 dearly 
lovedG27 fellow servantG4889 . HeG3739 
isG2076 a faithfulG4103 ministerG1249 of 
ChristG5547 on yourG5216 behalfG5228 , 

8 
(G3588) 也 G2532 把你们 G5216 因(G1722) 圣灵
G4151 所存的爱心(G3588) G26 告诉了 G1213 我们
G2254 。 

  andG2532 heG3588 has toldG1213 usG2254 
about yourG5216 loveG26 inG1722 the 
SpiritG4151 . 



 
第 2 页 歌罗西书 第 1 章  

9 因此 G1223 G5124 ，我们 G2249 自从 G575 听见
G191 的(G3739) 日子 G2250 ，也 G2532 就为 G5228 

你们 G5216 不 G3756 住 G3973 的祷告 G4336 
(G2532) 祈求 G154 ，愿(G2443) 你们在 G1722 一

切 G3956 属灵的 G4152 智慧 G4678 (G2532) 悟性
G4907 上，满心 G4137 知道(G3588) (G1922) 神的
(G846) 旨意(G3588) G2307 ； 

  For this reasonG1223 G5124 alsoG2532 , 
sinceG575 G3739 the dayG2250 we 
heardG191 this, we haven’t 
stoppedG3973 prayingG4336 forG5228 
youG5216 . We are askingG154 thatG2443 
you may be filledG4137 with theG3588 
knowledgeG1922 of hisG846 willG2307 
inG1722 allG3956 wisdomG4678 andG2532 
spiritualG4152 understandingG4907 , 

10 好叫你们行事为人(G4043) 对得起 G516 主(G3588) 
G2962 ，凡事 G3956 蒙(G1519) 他喜悦 G699 ，在
G1722 一切 G3956 善 G18 事 G2041 上结果子
G2592 ，(G2532) 渐渐的多 G837 知道(G3588) 
(G1922) 神(G3588) G2316 ； 

  so that you may walkG4043 worthyG516 
of theG3588 LordG2962 , fullyG1519 G3956 
pleasingG699 to him: bearing fruitG2592 
inG1722 everyG3956 goodG18 workG2041 
andG2532 growingG837 in theG3588 
knowledgeG1922 of GodG2316 , 

11 照 G2596 他 G846 荣耀(G3588) G1391 的权能
(G3588) G2904 ，得以在 G1722 各样的 G3956 力
G1411 上加力 G1412 ，好叫 G1519 你们凡事
G3956 (G3326) 欢欢喜喜 G5479 的忍耐 G5281 
(G2532) 宽容 G3115 ； 

  being strengthenedG1412 withG1722 
allG3956 powerG1411 , according toG2596 
hisG846 gloriousG1391 mightG2904 , so 
thatG1519 you may have greatG3956 
enduranceG5281 andG2532 
patienceG3115 , joyfullyG3326 G5479  

12 又感谢 G2168 父(G3588) G3962 ，(G3588) 叫我们
(G5209) 能 G2427 与众圣徒(G3588) G40 在 G1722 

光明(G3588) G5457 中(G1519) 同得(G3588) G3310 基

业(G3588) G2819 。 

  giving thanksG2168 to theG3588 
FatherG3962 , who has enabledG2427 
youG5209 toG1519 shareG3310 in theG3588 
saints’ inheritanceG2819 inG1722 theG3588 
lightG5457 . 

13 他(G3739) 救 G4506 了我们 G2248 脱离 G1537 黑

暗(G3588) G4655 的权势(G3588) G1849 ，(G2532) 把

我们迁 G3179 到 G1519 他 G846 爱(G3588) G26 子
(G3588) G5207 的国(G3588) G932 里； 

  HeG3739 has rescuedG4506 usG2248 
fromG1537 theG3588 domainG1849 of 
darknessG4655 andG2532 
transferredG3179 us intoG1519 theG3588 
kingdomG932 of theG3588 SonG5207 
heG846 lovesG26 . 

14 我们在爱子(G3739) 里 G1722 得蒙 G2192 救赎
(G3588) G629 ，罪过(G3588) G266 得以赦免(G3588) 
G859 。 

  InG1722 himG3739 we haveG2192 
redemptionG629 , theG3588 
forgivenessG859 of sinsG266 . 

15 爱子(G3739) 是 G2076 那 G3588 不能看见 G517 之

神(G3588) G2316 的像 G1504 ，是首生的 G4416 ，

在一切 G3956 被造的 G2937 以先。 

  HeG3739 isG2076 the imageG1504 of 
theG3588 invisibleG517 GodG2316 , the 
firstbornG4416 over allG3956 
creationG2937 . 

16 因为 G3754 万有(G3588) G3956 都是靠 G1722 他
G846 造 G2936 的，无论是天(G3588) G3772 上
G1722 的，(G2532) 地(G3588) G1093 上 G1909 的；

能看见的(G3588) G3707 ，(G2532) 不能看见的
(G3588) G517 ；或是 G1535 有位的 G2362 ，
(G1535) 主治的 G2963 ，(G1535) 执政的 G746 ，
(G1535) 掌权的 G1849 ；一概(G3588) G3956 都是

借着 G1223 他 G846 造的，又 G2532 是为 G1519 

他 G846 造 G2936 的。 

  ForG3754 everythingG3956 was 
createdG2936 byG1722 himG846 , inG1722 
heavenG3772 andG2532 onG1909 
earthG1093 , theG3588 visibleG3707 
andG2532 theG3588 invisibleG517 , 
whetherG1535 thronesG2362 orG1535 
dominions orG1535 rulersG746 or 
authoritiesG1849  — allG3956 things have 
been createdG2936 throughG1223 himG846 
andG2532 forG1519 himG846 . 
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17 
(G2532) 他 G846 在 G2076 万有 G3956 之先
G4253 ；万有(G3588) G3956 也 G2532 靠 G1722 他
G846 而立 G4921 。 

  HeG846 isG2076 beforeG4253 allG3956 
things, andG2532 byG1722 himG846 allG3956 
things hold togetherG4921 . 

18 他 G846 也 G2532 是 G2076 教会(G3588) G1577 全

体(G3588) G4983 之首(G3588) G2776 。他(G3739) 是
G2076 元始(G3588) G746 ，是从 G1537 死(G3588) 
G3498 里首先复生(G4416) 的，使 G2443 他 G846 

可以在 G1722 凡事 G3956 上居 G1096 首位
G4409 。 

  HeG846 isG2076 alsoG2532 theG3588 
headG2776 of theG3588 bodyG4983 , 
theG3588 churchG1577 ; heG3739 isG2076 
the beginningG746 , the firstbornG4416 
fromG1537 theG3588 deadG3498 , so 
thatG2443 heG846 might comeG1096 to 
have first placeG4409 inG1722 
everythingG3956 . 

19 因为 G3754 父喜欢 G2106 叫一切的 G3956 丰盛
(G3588) G4138 在他 G846 里面 G1722 居住
G2730 。 

  ForG3754 God was pleasedG2106 to have 
allG3956 his fullnessG4138 dwellG2730 
inG1722 himG846 , 

20 既然(G2532) 借着 G1223 他 G846 在十字架(G3588) 
G4716 上所流的血(G3588) G129 成就了和平
G1517 ，便借着 G1223 他 G846 叫万有(G3588) 
G3956 ，(G1223) (G846) 无论 G1535 是地(G3588) 
G1093 上 G1909 的(G3588) 、(G1535) 天(G3588) 
G3772 上(G1722) 的(G3588) ，都与 G1519 自己
(G846) 和好 G604 了。 

  andG2532 throughG1223 himG846 to 
reconcileG604 everythingG3956 toG1519 
himselfG846 , whetherG1535 thingsG3588 
onG1909 earthG1093 orG1535 thingsG3588 
inG1722 heavenG3772 , by making 
peaceG1517 throughG1223 hisG846 
bloodG129 , shed on theG3588 
crossG4716 . 

21 
(G2532) 你们 G5209 从前 G4218 (G5607) 与神隔绝
G526 ，(G2532) 因着 G1722 恶(G3588) G4190 行
(G3588) G2041 ，心里(G3588) (G1271) 与他为敌
G2190 。 

  OnceG4218 youG5209 wereG5607 
alienatedG526 andG2532 hostileG2190 in 
your mindsG1271 expressed inG1722 your 
evilG4190 actionsG2041 . 

22 但 G1161 如今 G3570 他借着 G1722 基督(G846) 的

肉(G3588) G4561 身(G3588) G4983 受 G1223 死
(G3588) G2288 ，叫你们与自己和好 G604 ，都成

了圣洁 G40 ，(G2532) 没有瑕疵 G299 ，(G2532) 

无可责备 G410 ，把你们 G5209 引到(G3936) 自

己 G846 面前 G2714 。 

  ButG1161 nowG3570 he has 
reconciledG604 you byG1722 hisG846 
physicalG4561 bodyG4983 throughG1223 
his deathG2288 , to presentG3936 
youG5209 holyG40 , faultlessG410 , 
andG2532 blamelessG299 beforeG2714 
himG846  —  

23 
(G1487) 只要(G1065) 你们在所信(G3588) G4102 的

道上恒心 G1961 ，根基稳固(G2311) ，(G2532) 坚

定不移 G1476 ，(G2532) 不 G3361 至被引动失去

〔原文是“离开 G3334 〕(G575) ”福音(G3588) 
G2098 的盼望(G3588) G1680 。这福音(G3739) 就是

你们所听过 G191 的，也是传(G3588) G2784 与
G1722 普天(G3588) G3772 下 G5259 万人听的〔原

文是凡 G3956 受造的(G3588) G2937 〕，我 G1473 

保罗 G3972 也作 G1096 了这福音(G3739) 的执事
G1249 。 

  ifG1487 indeedG1065 you remainG1961 
grounded andG2532 steadfastG1476 in 
theG3588 faithG4102 andG2532 are notG3361 
shifted awayG3334 fromG575 theG3588 
hopeG1680 of theG3588 gospelG2098 
thatG3739 you heardG191 . This gospel 
has been proclaimedG2784 inG1722 
allG3956 creationG2937 underG5259 
heavenG3772 , and IG1473 , PaulG3972 , 
have becomeG1096 a servantG1249 of 
itG3739 . 
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24 现在 G3568 我为 G5228 你们 G5216 (G1722) 受苦
(G3588) G3804 ，倒觉欢乐 G5463 ；并且 G2532 为
G5228 基督的(G846) 身体(G3588) G4983 ，就 G3739 

是 G2076 为教会(G3588) G1577 ，要在 G1722 我
G3450 肉身(G3588) G4561 上补满 G466 基督(G3588) 
G5547 患难(G3588) G2347 的缺欠(G3588) G5303 。 

  NowG3568 I rejoiceG5463 inG1722 my 
sufferingsG3804 forG5228 youG5216 , 
andG2532 I am completingG466 inG1722 
myG3450 fleshG4561 whatG3588 is 
lackingG5303 in Christ’s afflictionsG2347 
forG5228 hisG846 bodyG4983 , thatG3739 
isG2076 , theG3588 churchG1577 . 

25 
(G3739) 我 G1473 照 G2596 神(G3588) G2316 为
G1519 你们 G5209 所赐(G3588) G1325 我 G3427 的

职分(G3588) G3622 作 G1096 了教会的执事
G1249 ，要把神(G3588) G2316 的道理(G3588) G3056 

传得全备 G4137 ， 

  IG1473 have becomeG1096 itsG3739 
servantG1249 , according toG2596 
GodG2316 ’s commissionG3622 that was 
givenG1325 to meG3427 forG1519 youG5209 , 
to make theG3588 wordG3056 of God fully 
knownG4137 , 

26 这道理就是(G575) 历世(G3588) G165 (G2532) (G575) 

历付(G3588) G1074 所隐藏(G3588) G613 的奥秘
(G3588) G3466 ；但 G1161 如今 G3568 向他 G846 

的圣徒(G3588) G40 显明 G5319 了。 

  theG3588 mysteryG3466 hiddenG613 
forG575 agesG165 andG2532 
generationsG1074 butG1161 nowG3568 
revealedG5319 to hisG846 saintsG40 . 

27 神(G3588) G2316 愿意 G2309 叫他们(G3739) 知道
G1107 ，这 G5127 奥秘(G3588) G3466 在 G1722 外

邦人(G3588) G1484 中有何等 G5101 丰盛(G3588) 
G4149 的荣耀(G3588) G1391 ，就(G3588) 是 G2076 

基督 G5547 在 G1722 你们 G5213 心里成了有荣

耀(G3588) G1391 的盼望(G3588) G1680 。 

  GodG2316 wantedG2309 to make 
knownG1107 amongG1722 theG3588 
GentilesG1484 theG3588 gloriousG1391 
wealthG4149 of thisG5127 mysteryG3466 , 
whichG3739 isG2076 ChristG5547 inG1722 
youG5213 , theG3588 hopeG1680 of 
gloryG1391 . 

28 我们 G2249 传扬 G2605 他(G3739) ，是用 G1722 

诸般的 G3956 智慧 G4678 ，劝戒 G3560 各 G3956 

人 G444 ，(G2532) 教导 G1321 各 G3956 人
G444 ，(G2443) 要把各 G3956 人 G444 在 G1722 基

督 G5547 里完完全全的 G5046 引到(G3936) 神面

前。 

  WeG2249 proclaimG2605 himG3739 , 
warningG3560 andG2532 teachingG1321 
everyoneG3956 G444 withG1722 allG3956 
wisdomG4678 , so thatG2443 we may 
presentG3936 everyoneG3956 G444 
matureG5046 inG1722 ChristG5547 . 

29 我也 G2532 为 G1519 此 G3739 劳苦 G2872 ，照

着 G2596 他 G846 (G3588) (G1753) 在我 G1698 里面
G1722 运用(G3588) (G1754) 的大能 G1722 G1411 尽

心竭力 G75 。 

  I laborG2872 forG1519 thisG3739 , 
strivingG75 withG2596 hisG846 
strengthG1753 that worksG1754 
powerfullyG1722 G1411 inG1722 meG1698 . 

  

第 2 章 

1 
(G1063) 我愿意 G2309 你们 G5209 晓得 G1492 ，

我为 G5228 你们 G5216 和 G2532 (G3588) (G1722) 

老底嘉 G2993 人，并 G2532 一切 G3745 没有
G3756 与我 G3450 亲自(G1722) (G4561) 见 G3708 面
(G3588) G4383 的人，是(G2192) 何等的 G2245 尽

心竭力(G73) ； 

  ForG1063 I wantG2309 youG5209 to 
knowG1492 how greatlyG2245 I am 
strugglingG73 G2192 forG5228 youG5216 , 
for thoseG3588 inG1722 LaodiceaG2993 , 
andG2532 for allG3745 who have notG3756 
seenG3708 meG3450 inG1722 personG4383 . 
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2 要叫 G2443 他们的 G846 心(G3588) G2588 得安慰
G3870 ，因 G1722 爱心 G26 互相联络 G4822 ，
(G2532) 以致 G1519 丰丰足足(G3956) G4149 在悟

性(G3588) G4907 中有充足的信心(G3588) G4136 ，

使 G1519 他们真知 G1922 神(G3588) G2316 的奥秘
(G3588) G3466 ，就是基督 G5547 ； 

  I want theirG846 heartsG2588 toG2443 be 
encouragedG3870 and joined 
togetherG4822 inG1722 loveG26 , so 
thatG2532 they may have allG3956 the 
richesG4149 of completeG4136 
understandingG4907 and have the 
knowledgeG1922 of God’s mysteryG3466  
— ChristG5547 . 

3 所积蓄的(G3588) G2344 一切 G3956 智慧(G3588) 
G4678 (G2532) 知识 G1108 ，都在他(G3739) 里面
G1722 藏着 G1526 G614 。 

  InG1722 himG3739 areG1526 hiddenG614 
allG3956 theG3588 treasuresG2344 of 
wisdomG4678 andG2532 knowledgeG1108 . 

4 我说 G3004 这 G5124 话，免得 G2443 G3367 有人

用 G1722 花言巧语 G4086 迷惑 G3884 你们
G5209 。 

  I am sayingG3004 thisG5124 so thatG2443 
no oneG3367 will deceiveG3884 youG5209 
withG1722 arguments that sound 
reasonableG4086 . 

5 
(G1063) (G2532) 我身子(G3588) G4561 虽 G1487 与

你们相离 G548 ，心(G3588) (G4151) 却 G235 
(G1510) 与 G4862 你们 G5213 同在，(G2532) 见
G991 你们 G5216 循规蹈矩(G3588) G5010 ，(G5216) 

信(G3588) G4102 (G1519) 基督 G5547 的心也 G2532 

坚固(G3588) G4733 ，我就欢喜 G5463 了。 

  ForG1063 I may be absentG548 in 
bodyG4561 , butG235 I amG1510 withG4862 
youG5213 in spiritG4151 , rejoicingG5463 to 
seeG991 how well orderedG5010 youG5216 
are andG2532 theG3588 strengthG4733 of 
yourG5216 faithG4102 inG1519 ChristG5547 . 

6 
(G3767) 你们既然 G5613 接受 G3880 了主(G3588) 
G2962 基督(G3588) G5547 耶稣 G2424 ，就当遵
(G1722) 他 G846 而行 G4043 ， 

  So thenG3767 , just asG5613 you have 
receivedG3880 ChristG5547 JesusG2424 as 
LordG2962 , continue to liveG4043 inG1722 
himG846 , 

7 在他 G846 里面 G1722 生根 G4492 (G2532) 建造
G2026 ，(G2532) 信心(G3588) G4102 坚固 G950 ，

正如 G2531 你们所领的教训 G1321 ，(G1722) 感

谢 G2169 的心(G1722) (G846) 也更增长 G4052 

了。 

  being rootedG4492 andG2532 built upG2026 
inG1722 himG846 andG2532 
establishedG950 in theG3588 faithG4102 , 
just asG2531 you were taughtG1321 , and 
overflowingG4052 withG1722 
gratitudeG2169 . 

8 你们要谨慎 G991 ，恐怕(G3361) 有人 G5100 用
G1223 他的理学(G3588) G5385 和 G2532 虚空的
G2756 妄言 G539 ，(G2532) 不 G3756 照着 G2596 

基督 G5547 ，乃照 G2596 人间(G3588) G444 的遗

传(G3588) G3862 和(G2596) 世上(G3588) G2889 的小

学(G3588) (G4747) 就把(G2071) 你们 G5209 掳去
(G3588) G4812 。 

  Be carefulG991 that noG3361 oneG5100 
takes youG5209 captiveG4812 
throughG1223 philosophyG5385 andG2532 
emptyG2756 deceitG539 based onG2596 
humanG444 traditionG3862 , based 
onG2596 theG3588 elementsG4747 of 
theG3588 worldG2889 , rather thanG3756 
G2596 ChristG5547 . 

9 因为 G3754 神本性(G3588) G2320 一切的 G3956 丰

盛(G3588) G4138 都有形有体的 G4985 居住 G2730 

在基督(G846) 里面 G1722 ， 

  ForG3754 theG3588 entireG3956 
fullnessG4138 of God’s natureG2320 
dwellsG2730 bodilyG4985 inG1722 
ChristG846 , 

10 你们在他 G846 里面 G1722 也 G2532 得了 G2075 

丰盛 G4137 。他(G3739) 是 G2076 各样 G3956 执

政 G746 (G2532) 掌权 G1849 者的元首(G3588) 
G2776 。 

  andG2532 you have beenG2075 filledG4137 
byG1722 himG846 , whoG3739 isG2076 
theG3588 headG2776 over everyG3956 
rulerG746 andG2532 authorityG1849 . 
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11 你们在 G1722 他(G3739) 里面也 G2532 受(G4059) 

了不是人手 G886 所行的割礼 G4061 ，乃是
(G1722) 基督(G3588) G5547 使你们(G1722) 脱去
(G3588) G555 肉体(G3588) G4983 情欲(G3588) G4561 

的割礼(G3588) G4061 。 

  You were alsoG2532 circumcisedG4059 
inG1722 himG3739 with a 
circumcisionG4061 not done with 
handsG886 , byG1722 putting offG555 
theG3588 bodyG4983 of fleshG4561 , inG1722 
theG3588 circumcisionG4061 of 
ChristG5547 , 

12 你们既(G1722) 受洗(G3588) (G908) 与他 G846 一同

埋葬 G4916 ，也 G2532 就在 G1722 此 G3739 与

他一同复活 G4891 ，都因 G1223 信(G3588) G4102 

那叫他 G846 从 G1537 死 G3498 里复活(G3588) 
G1453 神(G3588) G2316 的功用(G3588) G1753 。 

  when you were buried withG4916 
himG846 inG1722 baptismG909 , in which 
you were alsoG2532 raisedG4891 
withG1722 himG3739 throughG1223 
faithG4102 in theG3588 workingG1753 of 
GodG2316 , who raisedG1453 himG846 
fromG1537 the deadG3498 . 

13 
(G2532) 你们 G5209 从前在过犯(G3588) G3900 和
G2532 未受割礼(G3588) G203 (G5216) 的肉体(G3588) 
G4561 中(G5607) 死 G3498 了，神赦免 G5483 了你

们〔或作：我们 G2254 〕一切 G3956 过犯(G3588) 
G3900 ，便叫你们 G5209 与 G4862 基督(G846) 一

同活过来 G4806 ； 

  AndG2532 when youG5209 wereG5607 
deadG3498 inG1722 trespassesG3900 
andG2532 in theG3588 uncircumcisionG203 
of yourG5216 fleshG4561 , he made 
youG5209 aliveG4806 withG4862 himG846 
and forgaveG5483 usG2254 allG3956 our 
trespassesG3900 . 

14 又涂抹 G1813 了在律例(G3588) G1378 上所写攻

击 G2596 我们 G2257 ，(G3739) (G2258) 有碍于
G5227 我们 G2254 的字据(G3588) G5498 ，(G2532) 

把它 G846 撤去 G142 (G1537) (G3588) (G3319) ，钉
G4338 (G846) 在十字架(G3588) G4716 上。 

  He erasedG1813 the certificate of 
debtG5498 , with its obligationsG1378 , 
thatG3739 wasG2258 againstG2596 usG2257 
and opposedG5227 to usG2254 , andG2532 
has taken itG846 awayG142 G1537 G3588 
G3319 by nailingG4338 itG846 to theG3588 
crossG4716 . 

15 既将一切执政的(G3588) G746 、(G2532) 掌权的
(G3588) G1849 掳来 G554 ，明显 G1722 G3954 给

众人看 G1165 ，就仗着 G1722 十字架(G846) 夸

胜 G2358 (G846) 。 

  He disarmedG554 theG3588 rulersG746 
andG2532 authoritiesG1849 and 
disgracedG1165 them publiclyG1722 
G3954 ; he triumphed overG2358 themG846 
inG1722 himG846 . 

16 所以 G3767 ，不拘在 G1722 饮 G4213 (G2532) 
(G1722) 食 G1035 上，或 G2228 (G1722) (G3313) 节

期 G1859 、(G2228) 月朔 G3561 、(G2228) 安息日
G4521 都不 G3361 可让人 G5100 论断 G2919 你们
G5209 。 

  ThereforeG3767 , don’t let anyoneG5100 
judgeG2919 youG5209 inG1722 regard to 
foodG1035 andG2532 drinkG4213 orG2228 
inG1722 the matterG3313 of a festivalG1859 
orG2228 a new moonG3561 orG2228 a 
Sabbath dayG4521 . 

17 这些(G3739) 原是 G2076 后事(G3588) G3195 的影

儿 G4639 ；那 G3588 形体 G4983 却 G1161 是基

督(G3588) G5547 。 

  TheseG3739 areG2076 a shadowG4639 of 
what was to comeG3195 ; theG3588 
substanceG4983 is ChristG5547 . 

18 不 G3367 可让人因着 G1722 故意 G2309 谦虚
G5012 和 G2532 敬拜 G2356 天使(G3588) G32 ，就

夺去 G2603 你们 G5209 的奖赏。这等人(G3739) 

拘泥 G1687 在所见 G3708 过的〔有古卷作：这

等人窥察所没有见过的〕，随着 G5259 自己的
G846 欲(G3588) G4561 心(G3588) (G3563) ，无故的
G1500 自高自大 G5448 ， 

  Let no oneG3367 condemn youG5209 by 
delightingG2309 inG1722 ascetic practices 
andG2532 the worshipG2356 of 
angelsG32 , claiming access toG1687 a 
visionaryG3708 realm. Such people are 
inflatedG5448 byG5259 emptyG1500 notions 
of theirG846 unspiritualG4561 mindG3563 . 
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19 
(G2532) 不 G3756 持定 G2902 元首(G3588) G2776 。

全 G3956 身(G3588) G4983 既然靠着 G1537 他
(G3739) ，(G1223) 筋 G4886 (G2532) 节(G3588) G860 

得以相助(G2023) (G2532) 联络 G4822 ，就因神
(G3588) G2316 大(G3588) (G838) 得长进 G837 。 

  He doesn’t hold on toG2902 theG3588 
headG2776 , fromG1537 whomG3739 
theG3588 wholeG3956 bodyG4983 , 
nourishedG2023 andG2532 held 
togetherG4822 byG1223 its ligamentsG4886 
andG2532 tendonsG860 , growsG837 with 
growthG838 from GodG2316 . 

20 你们若 G1487 是与 G4862 基督 G5547 同死
G599 ，脱离 G575 了世上(G3588) G2889 的小学
(G3588) (G4747) ，为什么 G5101 仍像 G5613 在
G1722 世俗 G2889 中活着 G2198 、服从 G1379 那

“不 G3361 可拿(G680) 、不 G3366 可尝 G1089 、

不 G3366 可摸 G2345 ”等类的规条呢？ 

  IfG1487 you diedG599 withG4862 
ChristG5547 toG575 theG3588 
elementsG4747 of thisG3588 worldG2889 , 
whyG5101 do you liveG2198 as ifG5613 you 
still belonged toG1722 the worldG2889 ? 
Why do you submit to 
regulationsG1379 : 

21 见上节   “Don’t handleG2345 , don’t tasteG1089 , 
don’t touchG680 ”? 

22 这都是照 G2596 人(G3588) G444 所吩咐(G3588) 
G1778 、(G2532) 所教导 G1319 的。说到这(G3739) 

一切 G3956 ，(G2076) 正用(G3588) G671 的时候就

都(G1519) 败坏 G5356 了。 

  AllG3956 these regulationsG3739 refer 
toG1519 what is destined to perishG5356 
by being used upG671 ; they are 
humanG444 commandsG1778 andG2532 
doctrinesG1319 . 

23 这些(G3748) 规条(G2076) (G3303) 使人徒有 G2192 

智慧 G4678 之名 G3056 ，用 G1722 私意崇拜
G1479 ，(G2532) 自表谦卑 G5012 ，(G2532) 苦待
G857 己身 G4983 ，其实在(G1722) 克制 G4314 
(G4140) 肉体的情欲(G3588) G4561 上是毫无 G3756 
(G5100) 功效(G5092) 。 

  Although these haveG2192 a 
reputationG3056 for wisdomG4678 byG1722 
promoting self-made religionG1479 , 
false humilityG5012 , andG2532 severe 
treatmentG857 of the bodyG4983 , 
theyG3748 areG2076 notG3756 ofG1722 
anyG5100 valueG5092 inG4314 curbing self-
indulgenceG4140 G3588 G4561 . 

  

第 3 章 

1 所以 G3767 ，你们若 G1487 真与基督(G3588) 
G5547 一同复活 G4891 ，就当求 G2212 (G3588) 在

上面 G507 的事；那里 G3757 有(G2076) 基督
(G3588) G5547 坐 G2521 在 G1722 神(G3588) G2316 

的右边 G1188 。 

  SoG3767 ifG1487 you have been raised 
withG4891 ChristG5547 , seekG2212 
theG3588 things aboveG507 , whereG3757 
ChristG5547 isG2076 , seatedG2521 atG1722 
the right handG1188 of GodG2316 . 

2 你们要思念 G5426 上面(G3588) G507 的事，不
G3361 要思念地(G3588) G1093 上 G1909 的(G3588) 

事。 

  Set your minds onG5426 thingsG3588 
aboveG507 , notG3361 on earthlyG1909 
G3588 G1093 thingsG3588 . 

3 因为 G1063 你们已经死 G599 了，(G2532) 你们

的 G5216 生命(G3588) G2222 与 G4862 基督(G3588) 
G5547 一同藏 G2928 在神(G3588) G2316 里面
G1722 。 

  ForG1063 you diedG599 , andG2532 
yourG5216 lifeG2222 is hiddenG2928 
withG4862 ChristG5547 inG1722 GodG2316 . 
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4 基督(G3588) G5547 是我们的 G2257 生命(G3588) 
G2222 ，(G3752) 他显现 G5319 的时候，(G5119) 

你们 G5210 也 G2532 要与 G4862 他 G846 一同显

现 G5319 在荣耀 G1391 里 G1722 。 

  WhenG3752 ChristG5547 , who is 
yourG5216 lifeG2222 , appearsG5319 , 
thenG5119 youG5210 alsoG2532 will 
appearG5319 withG4862 himG846 inG1722 
gloryG1391 . 

5 所以 G3767 ，要治死 G3499 你们在地(G3588) 
G1093 上 G1909 的(G3588) 肢体(G3588) G3196 ，就

如淫乱 G4202 、污秽 G167 、邪情 G3806 、恶
G2556 欲 G1939 ，和 G2532 贪婪(G3588) G4124 。

贪婪(G3748) 就与(G2076) 拜偶像 G1495 一样。 

  ThereforeG3767 , put to deathG3499 what 
belongs to your earthlyG1909 G3588 G1093 
nature: sexual immoralityG4202 , 
impurityG167 , lustG3806 , evilG2556 
desireG1939 , andG2532 greedG4124 , 
whichG3748 isG2076 idolatryG1495 . 

6 因 G1223 这些(G3739) 事，神(G3588) G2316 的忿

怒(G3588) G3709 必临 G2064 到那悖逆之子。 
  Because ofG1223 theseG3739 , God’s 

wrathG3709 is comingG2064 uponG1909 
theG3588 disobedientG543 , 

7 当 G3753 你们 G5210 在 G1722 这些 G5125 事中

活着 G2198 的时候，也 G2532 曾 G4218 这样
(G1722) (G3739) 行 G4043 过。 

  andG2532 youG5210 onceG4218 
walkedG4043 inG1722 these thingsG5125 
whenG3753 you were livingG2198 inG1722 
themG3739 . 

8 但 G1161 现在 G3570 你们 G5210 (G2532) 要弃绝
G659 这 G3588 一切 G3956 的事，以及恼恨
G3709 、忿怒 G2372 、恶毒 G2549 〔或作：阴

毒〕、毁谤 G988 ，并(G1537) (G5216) 口(G3588) 
G4750 中污秽的言语 G148 。 

  ButG1161 nowG3570 , put awayG659 
allG3956 the following: angerG3709 , 
wrathG2372 , maliceG2549 , slanderG988 , 
and filthy languageG148 fromG1537 
yourG5216 mouthG4750 . 

9 不要 G3361 彼此 G1519 G240 说谎 G5574 ；因你

们已经脱去 G554 旧(G3588) G3820 人 G444 和
G4862 旧人的(G846) 行为(G3588) G4234 ， 

  Do notG3361 lieG5574 toG1519 one 
anotherG240 , since you have put 
offG554 theG3588 oldG3820 selfG444 
withG4862 itsG846 practicesG4234  

10 
(G2532) 穿上 G1746 了新(G3588) G3501 人。这
G3588 新人在 G1519 知识 G1922 上渐渐更新
G341 ，正如(G2596) 造(G3588) G2936 他 G846 主
G0 的形像 G1504 。 

  andG2532 have put onG1746 theG3588 
newG3501 self. You are being 
renewedG341 inG1519 knowledgeG1922 
according toG2596 the imageG1504 of 
yourG846 CreatorG2936 . 

11 在 G1762 此 G3699 并不 G3756 分希利尼人
G1672 、(G2532) 犹太人 G2453 ，受割礼的
G4061 、(G2532) 未受割礼的 G203 ，化外人
G915 ，西古提人 G4658 ，为奴的 G1401 、自主

的 G1658 ，惟有 G235 基督 G5547 是包括一切
G3956 ，又 G2532 住在各人(G3956) 之内 G1722 。 

  In Christ there isG1762 notG3756 
GreekG1672 andG2532 JewG2453 , 
circumcisionG4061 andG2532 
uncircumcisionG203 , barbarianG915 , 
ScythianG4658 , slaveG1401 and 
freeG1658 ; butG235 ChristG5547 is allG3956 
andG2532 inG1722 allG3956 . 

12 所以 G3767 ，你们既是 G5613 神(G3588) G2316 的

选民 G1588 ，圣洁 G40 (G2532) 蒙爱 G25 的人，

就要存〔原文作穿 G1746 ；下同〕怜悯
G3628 、恩慈 G5544 、谦虚 G5012 、温柔
G4240 、忍耐 G3115 的心 G4698 。 

  ThereforeG3767 , asG5613 God’s 
chosenG1588 ones, holyG40 andG2532 
dearly lovedG25 , put onG1746 
compassionG4698 G3628 , kindnessG5544 , 
humilityG5012 , gentlenessG4240 , and 
patienceG3115 , 
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13 倘若 G1437 这人 G5100 与 G4314 那人 G5100 有
G2192 嫌隙 G3437 ，总要彼此 G240 包容
G430 ，(G2532) 彼此 G1438 饶恕 G5483 ；(G2532) 

主(G3588) G2962 [雅伟]怎样(G2531) 饶恕 G5483 

了你们 G5213 ，你们 G5210 也 G2532 要怎样
(G3779) 饶恕人。 

  bearing withG430 one anotherG240 
andG2532 forgivingG5483 one 
anotherG1438 ifG1437 anyoneG5100 
hasG2192 a grievanceG3437 againstG4314 
anotherG5100 . Just asG2531 theG3588 
LordG2962 has forgivenG5483 youG5213 , 
soG3779 youG5210 are alsoG2532 to 
forgive. 

14 
(G1161) 在这 G5125 一切 G3956 之外(G1909) ，要

存着爱心(G3588) G26 ，爱心(G3739) 就是 G2076 

联络 G4886 全德(G3588) (G5047) 的。 

  AboveG1909 allG3956 , put on loveG26 , 
whichG3739 isG2076 theG3588 perfectG5047 
bond of unityG4886 . 

15 又 G2532 要叫基督(G3588) G5547 的平安(G3588) 
G1515 在你们 G5216 心(G3588) G2588 里 G1722 作

主 G1018 ；你们也 G2532 为 G1519 此 G3739 蒙

召 G2564 ，归为 G1722 一 G1520 体 G4983 ；且
G2532 要存 G1096 感谢的 G2170 心。 

  AndG2532 let theG3588 peaceG1515 of 
ChristG5547 , toG1519 whichG3739 you 
were alsoG2532 calledG2564 inG1722 
oneG1520 bodyG4983 , ruleG1018 yourG5216 
heartsG2588 . AndG2532 beG1096 
thankfulG2170 . 

16 当用 G1722 各样的 G3956 智慧 G4678 ，把基督
(G3588) G5547 的道(G3588) G3056 理丰丰富富的
G4146 存(G1774) 在心(G5213) 里 G1722 ，〔或

作：当把基督的道理丰丰富富的存在心里，

以各样的智慧〕，用诗章 G5568 、颂词
G5215 、灵 G4152 歌 G5603 ，彼此 G1438 教导
G1321 ，(G2532) 互相劝戒 G3560 ，(G5216) 心
(G1722) (G3588) G2588 被恩(G1722) G5485 感，歌颂
G103 神(G3588) G2316 。 

  Let theG3588 wordG3056 of ChristG5547 
dwellG1774 richlyG4146 amongG1722 
youG5213 , inG1722 allG3956 wisdomG4678 
teachingG1321 andG2532 
admonishingG3560 one anotherG1438 
through psalmsG5568 , hymnsG5215 , 
and spiritualG4152 songsG5603 , 
singingG103 to GodG2316 withG1722 
gratitudeG5485 inG1722 yourG5216 
heartsG2588 . 

17 
(G2532) 无论(G1437) 做 G4160 什么(G3956) G3739 
G5100 ，或说话(G1722) G3056 或 G2228 行事
(G1722) G2041 ，都 G3956 要奉 G1722 主 G2962 耶

稣 G2424 的名 G3686 ，借着 G1223 他 G846 感谢
G2168 父 G3962 神(G3588) G2316 。 

  AndG2532 whateverG3956 G3739 G5100 G1437 
you doG4160 , inG1722 wordG3056 orG2228 
inG1722 deedG2041 , do everythingG3956 
inG1722 the nameG3686 of the LordG2962 
JesusG2424 , giving thanksG2168 to 
GodG2316 the FatherG3962 throughG1223 
himG846 . 

18 你们作妻子(G3588) G1135 的，当顺服 G5293 自

己的丈夫(G3588) G435 ，这(G5613) 在主 G2962 里

面 G1722 是相宜的 G433 。 

  WivesG1135 , submitG5293 yourselves to 
your husbandsG435 , asG5613 is 
fittingG433 inG1722 the LordG2962 . 

19 你们作丈夫(G3588) G435 的，要爱 G25 你们的

妻子(G3588) G1135 ，(G2532) 不 G3361 可苦待
G4087 (G4314) 她们 G846 。 

  HusbandsG435 , loveG25 your wivesG1135 
andG2532 don’t be bitterG4087 
towardG4314 themG846 . 

20 你们作儿女(G3588) G5043 的，要凡事(G2596) 
G3956 听从 G5219 父母(G3588) G1118 ，因为 G1063 

这 G5124 是 G2076 主(G1722) G2962 所喜悦的
G2101 。 

  ChildrenG5043 , obeyG5219 your 
parentsG1118 inG2596 everythingG3956 , 
forG1063 thisG5124 pleasesG2101 the 
LordG2962 . 

21 你们作父亲(G3588) G3962 的，不要 G3361 惹
G2042 (G5216) 儿女(G3588) G5043 的气，恐怕
(G2443) (G3361) 他们失了志气 G120 。 

  FathersG3962 , do notG3361 
exasperateG2042 yourG5216 
childrenG5043 , so thatG2443 they won’t 
become discouragedG120 . 
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22 你们作仆人(G3588) G1401 的，要凡事(G2596) 
G3956 听从 G5219 你们肉身(G2596) G4561 的主人
(G3588) G2962 ，不要 G3361 只在 G1722 眼前事奉
G3787 ，像 G5613 是讨人喜欢的 G441 ，总要
(G235) 存 G1722 心 G2588 诚实 G572 敬畏 G5399 

主(G3588) G2962 。 

  SlavesG1401 , obeyG5219 your 
humanG4561 mastersG2962 inG2596 
everythingG3956 . Don’t work only while 
being watchedG3787 , asG5613 people-
pleasersG441 , butG235 work 
wholeheartedlyG572 G2588 , fearingG5399 
theG3588 LordG2962 . 

23 无论(G1437) 做 G4160 什么 G3739 ，都要从 G1537 

心里 G5590 做 G2038 ，像 G5613 是给主(G3588) 
G2962 做的，(G2532) 不 G3756 是给人 G444 做

的， 

  WhateverG3739 G1437 you doG4160 , 
doG2038 it fromG1537 the heartG5590 , 
asG5613 something done for theG3588 
LordG2962 andG2532 notG3756 for 
peopleG444 , 

24 因 G3754 你们知道 G1492 从 G575 主 G2962 那里

必得着 G618 基业(G3588) G2817 为赏赐(G3588) 
G469 ；你们所事奉 G1398 的乃是主(G3588) G2962 

基督 G5547 。 

  knowingG1492 thatG3754 you will 
receiveG618 theG3588 rewardG469 of an 
inheritanceG2817 fromG575 the 
LordG2962 . You serveG1398 theG3588 
LordG2962 ChristG5547 . 

25 
(G1063) 那 G3588 行不义 G91 的必受不义 G91 的

报应 G2865 (G3739) ；(G2532) 主 G0 并不 G3756 
(G2076) 偏待人 G4382 。 

  ForG1063 theG3588 wrongdoerG91 will be 
paid back forG2865 whateverG3739 wrong 
he has doneG91 , andG2532 there isG2076 
noG3756 favoritismG4382 . 

  

第 4 章 

1 你们作主人(G3588) G2962 的，要公公平平(G3588) 
(G1342) (G2532) (G3588) G2471 的待 G3930 仆人
(G3588) G1401 ，因为 G3754 知道 G1492 你们
G5210 也 G2532 有 G2192 一位主 G2962 在 G1722 

天上 G3772 。 

  MastersG2962 , deal withG3930 your 
slavesG1401 justlyG1342 andG2532 
fairlyG2471 , since you knowG1492 
thatG3754 youG5210 tooG2532 haveG2192 a 
MasterG2962 inG1722 heavenG3772 . 

2 你们要恒切 G4342 祷告(G3588) G4335 ，在此
G1722 (G846) 儆醒 G1127 感恩(G1722) G2169 。 

  DevoteG4342 yourselves to prayerG4335 ; 
stay alertG1127 inG1722 itG846 withG1722 
thanksgivingG2169 . 

3 也(G260) G2532 要为 G4012 我们 G2257 祷告
G4336 ，(G2443) 求神(G3588) G2316 给我们 G2254 

开 G455 传道(G3588) G3056 的门 G2374 ，能以讲
G2980 基督(G3588) G5547 的奥秘(G3588) G3466 

（(G2532) 我为 G1223 此 G3739 被捆锁
G1210 ）， 

  At the same timeG260 , prayG4336 
alsoG2532 forG4012 usG2257 thatG2443 
GodG2316 may openG455 a doorG2374 to 
usG2254 for theG3588 wordG3056 , to 
speakG2980 theG3588 mysteryG3466 of 
ChristG5547 , forG1223 whichG3739 I am in 
chainsG1210 , 

4 叫 G2443 我 G3165 按着 G5613 所该 G1163 说
G2980 的话将这奥秘(G846) 发明 G5319 出来。 

  so thatG2443 I may make itG846 
knownG5319 asG5613 IG3165 shouldG1163 . 

5 你们要爱惜(G1805) 光阴(G3588) G2540 ，用 G1722 

智慧 G4678 与(G4314) 外人(G3588) G1854 交往
G4043 。 

  ActG4043 wiselyG1722 G4678 towardG4314 
outsidersG1854 , making the most 
ofG1805 theG3588 timeG2540 . 
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6 你们 G5216 的言语(G3588) G3056 要常常 G3842 带

着 G1722 和气(G5485) ，好像用盐 G217 调和
G741 ，(G5209) 就可知道 G1492 该 G1163 怎样
G4459 回答 G611 各人 G1520 G1538 。 

  Let yourG5216 speechG3056 alwaysG3842 
be graciousG5485 , seasonedG741 with 
saltG217 , so that you may knowG1492 
howG4459 youG5209 shouldG1163 
answerG611 eachG1538 person. 

7 有我亲爱的(G3588) G27 兄弟 G80 推基古 G5190 

要将(G2596) 我 G1691 一切 G3956 的(G3588) 事都

告诉 G1107 你们 G5213 。(G2532) 他是忠心的
G4103 执事 G1249 ，(G2532) 和我一同作主(G1722) 
G2962 的仆人 G4889 ， 

  TychicusG5190 , our dearly lovedG27 
brotherG80 , faithfulG4103 ministerG1249 , 
andG2532 fellow servantG4889 inG1722 the 
LordG2962 , will tellG1107 youG5213 allG3956 
theG3588 news aboutG2596 meG1691 . 

8 我特意(G1519) (G5124) (G846) 打发 G3992 他(G3739) 

到 G4314 你们 G5209 那里去，好叫 G2443 你们

知道 G1097 我们 G2257 的光景(G3588) (G4012) ，

又 G2532 叫他安慰 G3870 你们的 G5216 心(G3588) 
G2588 。 

  I have sentG3992 himG3739 toG4314 
youG5209 forG1519 thisG5124 veryG846 
purpose, so thatG2443 you may 
knowG1097 how weG2257 are andG2532 so 
that he may encourageG3870 yourG5216 
heartsG2588 . 

9 我又打发一位(G3588) 亲爱 G27 (G2532) 忠心的
G4103 兄弟 G80 阿尼西母 G3682 同(G4862) 去；

他(G3739) 也是 G2076 你们 G5216 那里的(G1537) 

人。他们要把这里 G5602 一切 G3956 的(G3588) 

事都告诉 G1107 你们 G5213 。 

  He is coming withG4862 
OnesimusG3682 , a faithfulG4103 andG2532 
dearly lovedG27 brotherG80 , whoG3739 
isG2076 one ofG1537 youG5216 . They will 
tellG1107 youG5213 about everythingG3956 
hereG5602 . 

10 与我 G3450 一同坐监(G3588) G4869 的亚里达古
G708 问 G782 你们 G5209 安。巴拿巴 G921 的表

弟(G3588) G431 马可 G3138 也 G2532 问你们安。

（说到 G4012 这(G3739) 马可，你们已经受 G2983 

了吩咐 G1785 ；他若 G1437 到 G2064 (G4314) 了

你们 G5209 那里，你们就接待 G1209 他
G846 。） 

  AristarchusG708 , myG3450 fellow 
prisonerG4869 , sends youG5209 
greetingsG782 , asG2532 does 
MarkG3138 , Barnabas’s cousinG431 
(concerningG4012 whomG3739 you have 
receivedG2983 instructionsG1785 : ifG1437 
he comesG2064 toG4314 youG5209 , 
welcomeG1209 him), 

11 耶数 G2424 又称为(G3588) G3004 犹士都 G2459 ，

也(G2532) 问你们安。奉割礼(G3588) (G1537) G4061 

的人中，只有 G3441 这三个人(G3778) 是 G5607 

为 G1519 神(G3588) G2316 的国(G3588) G932 与我

一同做工的 G4904 ，(G3748) 也是(G1096) 叫我
G3427 心里得安慰 G3931 的。 

  andG2532 so does JesusG2424 who is 
calledG3004 JustusG2459 . TheseG3778 
aloneG3441 ofG1537 the circumcisedG4061 
are my coworkersG4904 forG1519 theG3588 
kingdomG932 of GodG2316 , and 
theyG3748 have beenG1096 a 
comfortG3931 to meG3427 . 

12 有你们 G5216 那里(G1537) 的(G3588) 人，作基督
G5547 耶稣 G2424 仆人 G1401 的以巴弗 G1889 问
G782 你们 G5209 安。他在 G1722 祷告(G3588) 
G4335 之间，常 G3842 为 G5228 你们 G5216 竭力
G75 的祈求，(G2443) 愿你们在 G1722 神(G3588) 
G2316 一切 G3956 的旨意 G2307 上得以完全
G5046 ，(G2532) 信心充足(G4135) ，能站立 G2476 

得稳。 

  EpaphrasG1889 , whoG3588 is one ofG1537 
youG5216 , a servantG1401 of ChristG5547 
JesusG2424 , sends youG5209 
greetingsG782 . He is alwaysG3842 
wrestlingG75 forG5228 youG5216 inG1722 
his prayersG4335 , so thatG2443 you can 
standG2476 matureG5046 andG2532 fully 
assuredG4135 inG1722 everythingG3956 
GodG2316 willsG2307 . 
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13 
(G3754) 他为 G5228 你们 G5216 和 G2532 老底嘉
(G3588) (G1722) G2993 并 G2532 希拉波立(G3588) 
(G1722) G2404 的弟兄多多的 G4183 劳苦(G2192) 
G4192 ，这是(G1063) 我可以给他 G846 作见证
G3140 的。 

  ForG1063 I testifyG3140 about himG846 
thatG3754 he works hardG2192 G4183 G4192 
forG5228 youG5216 , for thoseG3588 inG1722 
LaodiceaG2993 , andG2532 for thoseG3588 
inG1722 HierapolisG2404 . 

14 所亲爱的(G3588) G27 医生(G3588) G2395 路加
G3065 和 G2532 底马 G1214 问 G782 你们 G5209 

安。 

  LukeG3065 , theG3588 dearly lovedG27 
physicianG2395 , andG2532 DemasG1214 
send youG5209 greetingsG782 . 

15 请问 G782 老底嘉的(G1722) G2993 弟兄(G3588) 
G80 和 G2532 宁法 G3564 ，并 G2532 她 G846 家
G3624 里(G2596) 的教会(G3588) G1577 安。 

  Give my greetings toG782 theG3588 
brothers and sistersG80 inG1722 
LaodiceaG2993 , andG2532 to 
NymphaG3564 andG2532 theG3588 
churchG1577 inG2596 herG846 homeG3624 . 

16 
(G2532) (G3752) (G3844) 你们 G5213 念 G314 了这
G3588 书信 G1992 ，便(G2443) 交给老底嘉的
(G1722) G2994 教会(G3588) G1577 ，叫(G4160) 他们

也 G2532 念 G314 ；(G2532) (G2443) 你们 G5210 也
G2532 要念 G314 从 G1537 老底嘉 G2993 来的
(G3588) 书信。 

  AfterG3752 thisG3588 letterG1992 has been 
readG314 at yourG5213 gathering, 
haveG4160 it readG314 alsoG2532 inG1722 
the churchG1577 of theG3588 
LaodiceansG2994 ; andG2532 see 
thatG2443 youG5210 alsoG2532 readG314 
theG3588 letter fromG1537 LaodiceaG2993 . 

17 
(G2532) 要对亚基布 G751 说 G2036 ：务要谨慎
G991 ，(G2443) 尽(G4137) 你(G846) 从(G1722) 主
G2962 所受 G3880 的(G3739) 职分(G3588) G1248 。 

  AndG2532 tellG2036 ArchippusG751 , “Pay 
attention toG991 theG3588 ministryG1248 
you have receivedG3880 inG1722 the 
LordG2962 , so thatG2443 you can 
accomplishG4137 itG846 .” 

18 我保罗 G3972 亲(G1699) 笔(G3588) (G5495) 问你们

安(G3588) G783 。你们要记念 G3421 我的 G3450 

捆锁(G3588) G1199 。愿恩惠(G3588) G5485 常与
G3326 你们 G5216 同在！ 

  I, PaulG3972 , am writing thisG3588 
greetingG783 with myG1699 own 
handG5495 . RememberG3421 myG3450 
chainsG1199 . GraceG5485 be withG3326 
youG5216 . 

 


